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Theme A: A Day at the Races

Candidates are expected to be familiar with the following aspects of Roman chariot-racing:
+ the layout and features of the Circus Maximus;

+ the number of participants, their organisation, technique and equipment;

» the number and length of the races, the start, the rewards for winners.

Candidates should study the following pictures, one or more of which will be used as a basis for
questions in each question paper.

Picture 1

Four teams
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Picture 2

Picture 3

Model of the Circus Maximus

The spina
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Picture 4

Preparing to turn at the meta

Picture 5

A crash

© WJEC CBAC Ltd. (C990U20-1A)



Picture 6

© WJEC CBAC Ltd.

The winner

(C990U20-1A)

Turn over.

C990U201A

07



Ovid, A good day at the Circus
(Amores 3.2)

non ego nobilium sedeo studiosus equorum;
cui tamen ipsa faves, vincat ut ille, precor.

ut loquerer tecum veni, tecumque sederem,
ne tibi non notus, quem facis, esset amor.

tu cursus spectas, ego te: spectemus uterque

quod iuvat atque oculos pascat uterque suos.

0, cuicumque faves, felix agitator equorum!
ergo illi curae contigit esse tuae?

hoc mihi contingat, sacro de carcere missis
insistam forti mente vehendus equis

et modo lora dabo, modo verbere terga notabo,
nunc stringam metas interiore rota;

si mihi currenti fueris conspecta, morabor,
deque meis manibus lora remissa fluent.

maxima iam vacuo praetor spectacula Circo
quadriiugos aequo carcere misit equos.

cui studeas, video; vincet, cuicumque favebis:
quid cupias, ipsi scire videntur equi.

me miserum, metam spatioso circuit orbe;
quid facis? admoto proxumus axe subit.

quid facis, infelix? perdis bona vota puellae;
tende, precor, valida lora sinistra manu.

favimus ignavo. sed enim revocate, Quirites,
et date iactatis undique signa togis.

en, revocant; ac, ne turbet toga mota capillos,
in nostros abdas te licet usque sinus.

iamque patent iterum reserato carcere postes,
evolat admissis discolor agmen equis.

nunc saltem supera spatioque insurge patenti:
sint mea, sint dominae fac rata vota meae.

sunt dominae rata vota meae, mea vota supersunt;

ille tenet palmam, palma petenda mea est.
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Martial, Lament for a dead charioteer
(Epigrams 10.50)

frangat Idumaeas tristis Victoria palmas,
plange, Favor, saeva pectora nuda manu;

mutet Honor cultus, et iniquis munera flammis
mitte coronatas, Gloria maesta, comas.

heu facinus! prima fraudatus, Scorpe, iuventa
occidis et nigros tam cito iungis equos.

curribus illa tuis semper properata brevisque
cur fuit et vitae tam prope meta tuae?

Pliny, Not at the races
(Letters 9.6)

omne hoc tempus inter pugillares ac libellos iucundissima
quiete transmisi. ‘quemadmodum’ inquis ‘in urbe potuisti?’
circenses erant, quo genere spectaculi ne levissime quidem
teneor. nihil novum nihil varium, nihil quod non semel
spectasse sufficiat. quo magis miror tot milia virorum tam
pueriliter identidem cupere currentes equos, insistentes
curribus homines videre. si tamen aut velocitate equorum aut
hominum arte traherentur, esset ratio non nulla; nunc favent
panno, pannum amant, et si in ipso cursu medioque certamine
hic color illuc ille huc transferatur, studium favorque transibit,
et repente agitatores illos equos illos, quos procul noscitant,
quorum clamitant nomina relinquent. tanta gratia tanta
auctoritas in una vilissima tunica, mitto apud vulgus, quod
vilius tunica, sed apud quosdam graves homines; quos ego
cum recordor, in re inani frigida assidua, tam insatiabiliter
desidere, capio aliquam voluptatem, quod hac voluptate non
capior. ac per hos dies libentissime otium meum in litteris
colloco, quos illi otiosissimis occupationibus perdunt.
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Juvenal, The crowd in the Circus
(Satire 11, lines 197-204)

totam hodie Romam circus capit, et fragor aurem
percutit, eventum viridis quo colligo panni.

nam si deficeret, maestam attonitamque videres
hanc urbem veluti Cannarum in pulvere victis
consulibus. spectent iuvenes, quos clamor et audax
sponsio, quos cultae decet adsedisse puellae:
nostra bibat vernum contracta cuticula solem
effugiatque togam.

Suetonius, Caligula’s favourite racehorse
(Caligula 55)

prasinae factioni ita addictus et deditus, ut assidue in stabulo
cenaret et maneret, agitatori Eutycho comisatione quadam in
apophoretis vicies sestertium contulit. pridie circenses, ne
Incitatus equus inquietaretur, silentium viciniae per milites
indicere solebat. ei praeter equile marmoreum et praesaepe
eburneum praeterque tegumenta purpurea ac monilia e
gemmis facta domum et familiam et supellectiem dedit, ut
hospites nomine eius invitati eleganter acciperentur;
consulatum etiam traditur ei destinasse.

© WJEC CBAC Ltd. (C990U20-1A)
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Suetonius, Nero’s passion for chariot-racing
(Nero 22)

equorum studio vel praecipue ab ineunte aetate flagravit
plurimusque illi sermo, quamquam vetaretur, de circensibus
erat; et quondam tractum prasinum agitatorem inter
condiscipulos querens, obiurgante paedagogo, de Hectore se
loqui ementitus est. sed cum inter initia imperii eburneis
quadrigis cotidie in abaco luderet, ad omnes etiam minimos
circenses e secessu commeabat, primo clam, deinde palam,
ut nemini dubium esset eo die utique affuturum. neque
dissimulabat velle se palmarum numerum ampliari; quare
spectaculum multiplicatis missibus in serum protrahebatur, ne
dominis quidem iam factionum dignantibus nisi ad totius diei
cursum greges ducere. mox et ipse aurigare atque etiam
spectari saepius voluit positoque in hortis inter servitia et
sordidam plebem rudimento universorum se oculis in Circo
Maximo praebuit, aliquo liberto mittente mappam unde
magistratus solent.
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Virgil, A boat race
(Aeneid 5, lines 139-159)

Four boats compete in the race:

the Pristis, commanded by Mnestheus

the Chimaera, commanded by Gyas

the Centaur, commanded by Sergestus

the Scylla, commanded by Cloanthus.
The aim is to make one circuit of a rock far out to sea, which acts
like the meta in the Circus.

inde ubi clara dedit sonitum tuba, finibus omnes

(haud mora) prosiluere suis; ferit aethera clamor

nauticus, adductis spumant freta versa lacertis.

infindunt pariter sulcos, totumqgue dehiscit

convulsum remis rostrisque tridentibus aequor. 5
non tam praecipites biiugo certamine campum

corripuere ruuntque effusi carcere currus,

nec sic immissis aurigae undantia lora

concussere iugis pronique in verbera pendent.

tum plausu fremituque virum studiisque faventum 10
consonat omne nemus, vocemque inclusa volutant

litora, pulsati colles clamore resultant.

effugit ante alios primisque elabitur undis

turbam inter fremitumque Gyas; quem deinde Cloanthus

consequitur, melior remis, sed pondere pinus 15
tarda tenet. post hos aequo discrimine Pristis

Centaurusque locum tendunt superare priorem;

et nunc Pristis habet, nunc victam praeterit ingens

Centaurus, nunc una ambae iunctisque feruntur

frontibus et longa sulcant vada salsa carina. 20

© WJEC CBAC Ltd. (C990U20-1A)
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Gyas is first to reach the rock, but his helmsman takes such
a wide course round the rock that Gyas becomes angry and
throws him overboard — thus allowing the Scylla to take the lead.
Far behind them, the Pristis and the Centaur are battling for
third place. However, Sergestus steers the Centaur ftoo close to
the rock and the boat is so badly damaged that he has to drop
out of the race. Mnestheus in the Pristis then seizes his chance

to close the gap on the other two boats.

(Lines 223-243)

inde Gyan ipsamque ingenti mole Chimaeram
consequitur; cedit, quoniam spoliata magistro est.
solus iamque ipso superest in fine Cloanthus,
quem petit et summis adnixus viribus urget.

tum vero ingeminat clamor cunctique sequentem
instigant studiis, resonatque fragoribus aether.

hi proprium decus et partum indignantur honorem
ni teneant, vitamque volunt pro laude pacisci;

hos successus alit: possunt, quia posse videntur.
et fors aequatis cepissent praemia rostris,

ni palmas ponto tendens utrasque Cloanthus
fudissetque preces divosque in vota vocasset:

‘di, quibus imperium est pelagi, quorum aequora curro,
vobis laetus ego hoc candentem in litore taurum
constituam ante aras voti reus, extaque salsos
proiciam in fluctus et vina liquentia fundam.

dixit, eumque imis sub fluctibus audiit omnis
Nereidum Phorcique chorus Panopeaque virgo,
et pater ipse manu magna Portunus euntem
impulit: illa Noto citius volucrique sagitta

ad terram fugit et portu se condidit alto.

© WJEC CBAC Ltd. (C990U20-1A)
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List of abbreviations used

abl. ablative
acc. accusative
dat. dative

f. feminine
m. masculine
n. neuter

pl. plural

© WJEC CBAC Ltd. (C990U20-1A)



A

ab + abl. - from, by

abacus, abaci, m. - board

abdo, abdere, abdidi, abditus - shelter

ac-and

accipio, accipere, accépi, acceptus - welcome

ad + acc. - at, to

addictus, addicta, addictum - obsessed

addiico, addiicere, addiixi, adductus - draw up, pull
towards

admitto, admittere, admisi, admissus - release

admoveo, admovére, admovi, admotus - move near

adnitor, adniti, adnixus sum - strain

adsideo, adsidére, adsédi - sit beside

adsum, adesse, adfut - be present

aequatus, aequata, aequatum - side by side

aequor, aequoris, n. - sea, surface of the sea, waves,
waters

aequus, aequa, aequum - equal, level

aetas, aetatis, f. - age

aethér, aetheris, m. - sky

agitator, agitatoris, m. - charioteer, driver

agmen, agminis, n. - crowd

aliqui, aliqua, aliquod - a certain, some

alius, alia, aliud - other

alo, alere, alui, altus - encourage

altus, alta, altum - deep, high

ambo, ambae, ambo - both

amo, amare, amavi, amatus - love

amor, amoris, m. - love

amplio, ampliare, ampliavi, ampliatus - increase

ante + acc. - before, in front of

apophoréta, apophorétorum, n.pl. - presents

apud + acc. - among

ara, arae, f. - altar

ars, artis, f. - skill

assidué - regularly

assiduus, assidua, assiduum - never-ending

atque - and

attonitus, attonita, attonitum - astonished

auctoritas, auctoritatis, f. - power

audax, gen. audacis - daring

audio, audire, audivi, auditus - hear

auriga, aurigae, m. - charioteer

aurigo, aurigare, aurigavi, aurigatus - be a charioteer

auris, auris, f. - ear

aut - or
aut ... aut - either ... or

axis, axis, m. - chariot

B

bibo, bibere, bib1 - absorb

biiugus, biiuga, bilugum - two-horse
bonus, bona, bonum - good

brevis, breve - short

© WJEC CBAC Ltd.
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campus, campi, m. - field

candéns, gen. candentis - snow-white

Cannae, Cannarum, f.pl. - Cannae, a village in Apulia,
where Hannibal defeated the Romans

capilli, capillorum, m.pl. - hair

capio, capere, cépi, captus - hold, take

carcer, carceris, m. - starting-gate

carina, carinae, f. - keel

cedo, cédere, cessi - give way

céno, cénare, cénavi, cénatus - have dinner

Centaurus, Centauri, m. - Centaurus (the name of
Sergestus’ boat)

certamen, certaminis, n. - competition, race

Chimaera, Chimaerae, f. - Chimaera (the name of
Gyas’ boat)

chorus, chori, m. - choir, chorus

circénseés, circénsium, m.pl. - games in the circus

circued, circuire, circuiicircuivi, circuitus - go round

circus, circi, m. - circus, stadium
Circus Maximus, m. - the Circus Maximus (stadium

at Rome)

cito - quickly, soon

clam - secretly

clamito, clamitare, clamitavi, clamitatus - shout out

clamor, clamoris, m. - shout, uproar

C990U201A
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clarus, clara, clarum - loud

Cloanthus, Cloanthi, m. - Cloanthus

colligo, colligere, collégi, colléctus - understand

collis, collis, m. - hill

colloco, collocare, collocavi, collocatus - spend

color, coloris, m. - colour

coma, comae, f. - hair

comisatio, comisationis, f. - party

commeo, commeare, commeavi, commeatus - trave/
concutio, concutere, concussi, concussus - shake violently
condiscipulus, condiscipuli, m. - classmate

condo, condere, condidi, conditus - anchor

confero, conferre, contuli, collatus - give

consequor, consequi, consecutus sum - chase, chase after
consono, consonare, consonut - resound

conspicid, conspicere, conspexi, conspectus - catch sight of
constituo, constituere, constitut, constitiitus - set up, place
consul, consulis, m. - consul

consulatus, consulatis, m. - consulship

contingo, contingere, contigl, contactus - happen
contractus, contracta, contractum - wrinkled

convello, convellere, convelli, convulsus - tear apart
corono, coronare, coronavi, coronatus - crown

corripio, corripere, corripul, correptus - tear across
cotidiée - every day

cultus, culta, cultum - stylish

cultus, cultls, m. - clothes

cum - although, when

clinctus, cuncta, ctinctum - al/

cupio, cupere, cupii/cupivi, cupitus - want

cir? - why?
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clira, curae, f. - attention

curro, currere, cucurri, cursus - run, race
currus, currlis, m. - chariot

cursus, cursas, m. - course, race, track
cuticula, cuticulae, f. - skin

D

dé + abl. - about, down from, from
decet, decére, decuit - it is right

decus, decoris, n. - glory

déeditus, dedita, déditum - dedicated
deficio, déeficere, deféci, defectus - lose
dehisco, dehiscere, dehivi - split open
deinde - then

désido, desidere, déséedt - sit idly
déstino, déstinare, déstinavi, déstinatus - plan
deus, dei, m. - god

dico, dicere, dixi, dictus - say, speak
diés, dier, m. - day

dignor, dignari, dignatus sum - consider worthwhile

discolor, discoloris - with different colours
discrimen, discriminis, n. - distance

16

F

facinus, facinoris, n. - outrage

facio, facere, féci, factus - cause, do, make
factio, factionis, f. - team

familia, familiae, f. - household of slaves
faveo, favere, favi, fautus + dat. - back, support
Favor, Favoris, m. - Favour

favor, favoris, m. - support

felix, gen. féelicis - lucky

ferio, ferire, ferivi, feritum - strike

fero, ferre, tuli, latus - carry

finis, finis, m. - end, starting position

flagro, flagrare, flagravi, flagratus - be excited
flamma, flammae, f. - flame

flGctus, fllctds, m. - wave

fluo, fluere, fltxi, flaxus - drop

fors - perhaps

fortis, forte - brave

fragor, fragoris, m. - noise, roar

frango, frangere, frégi, fractus - break
fraudo, fraudare, fraudavi, fraudatus - cheat
fremitus, fremitls, m. - noise, roar

dissimuld, dissimulare, dissimulavi, dissimulatus - disguise fretum, freti, n. - sea

divus, divi, m. - god

do, dare, dedi, datus - give, relax
domina, dominae, f. - mistress
dominus, domini, m. - manager
domus, domiis, f. - house
dubium, dubii, n. - doubt

dico, ducere, diixi, ductus - bring

E

é + abl. - from, out of

eburneus, eburnea, eburneum - of ivory
effugio, effugere, effugi - escape, speed forward
effundo, effundere, effiidi, effiisus - /et go
ego, mei - |, me

éleganter - stylishly

émentior, @mentiri, @mentitus sum - pretend
én - see! look!

enim - really

eo, Ire, il - go

equile, equilis, n. - stable

equus, equi, m. - horse

ergo - for that reason

et - also, and, even

etiam - also, even

Eutychus, Eutychi, m. - Eutychus

éventus, éventus, m. - victory

évolo, évolare, évolavi, évolatus - rush off
exta, extorum, n.pl. - entrails

© WJEC CBAC Ltd.

frigidus, frigida, frigidum - boring
frons, frontis, f. - prow

fugio, fugere, fiigi - speed

fundo, fundere, fidi, fasus - pour out

G

gemma, gemmae, f. - jewe/
genus, generis, n. - kind
Gloria, Gloriae, f. - Glory
gratia, gratiae, f. - attraction
gravis, grave - respectable
grex, gregis, m. - team
Gyas, Gyae, m. - Gyas

H
habed, habére, habui, habitus - have
haud - not

Hector, Hectoris, m. - Hector, husband of Andromache, son
of Priam and Hecuba

heu - oh! alas! (exclamation of grief or pain)

hic, haec, hoc - that, this

hodié - today

homo, hominis, m. - man

Honor, Honoris, m. - Honour

honor, honoris, m. - honour

hortus, horti, m. - garden

hospes, hospitis, m. - guest

hiic - here, to this place

(C990U20-1A)
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iacto, iactare, iactavi, iactatus - wave

iam - now

identidem - again and again

Idiimaeus, Idimaea, Idimaeum - /dumean, Judean (Judea
was a Roman province, and the source of fine palms)

ignavus, ignava, ignavum - slow

ille, illa, illud - he, she, that, that one

illic - there, to that place

immitto, immittere, immisi, immissus - /et loose

impello, impellere, impuli, impulsus - push

imperium, imperii, n. - power, reign, rule

Tmus, Ima, imum - deep

in + acc. - into, onto

in+abl. -in, on

inanis, inane - pointless

Incitatus, Incitati, m. - Incitatus, meaning ‘swift, rapid’, the
name of a horse

incltido, incladere, inclsi, incliisus - enclose

inde - then

indico, indicere, indixi, indictus - enforce

indignor, indignari, indignatus sum - fee/ shame

ined, inire, inii/inivi, initus - begin

infélx, gen. infélicis - foolish

infindo, infindere, infidi, infissus - cut

ingemino, ingeminare, ingeminavi - increase

ingéns, gen. ingentis - huge

iniquus, iniqua, iniquum - unkind

initium, initii, n. - beginning
inter initia - at the beginning

inquiéto, inquiétare, inquiétavi, inquiétatus - disturb

inquis - you say

insatiabiliter - greedily

nsisto, insistere, Institi - stand on, urge on

nstigo, instigare, instigavi, Instigatus - urge on

nsurgo, Insurgere, Tnsurréxi, insurréctus - move into

inter + acc. - among, between, during
inter initia - at the beginning

interior, interius - inner

invito, invitare, invitavi, invitatus - invite

ipse, ipsa, ipsum - herself, himself, identical, itself; very

is, ea, id - he, she, it; that

ita - so

iterum - again

iicundus, itcunda, iicundum - pleasant

iugum, iugi, n. - pair of horses

ilinctus, iGncta, ilinctum - side by side

iungo, iungere, iunxi, iinctus - harness

iuvenis, iuvenis, m. - young man

iuventa, iuventae, f. - youth

iuvo, iuvare, iavi, iatus - please

© WJEC CBAC Ltd.
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L

lacertus, lacerti, m. - arm, muscle
laetus, laeta, laetum - happy
laus, laudis, f. - fame

leviter - slightly

libellus, libelli, m. - book

libenter - gladly

libertus, hiberti, m. - freedman
licet, licére - be allowed

liqueo, liquére, liqui - clear
litterae, litterarum, f.pl. - writing
Iitus, Iitoris, n. - sea-shore, shore
locus, loci, m. - position

longus, longa, longum - long
loquor, loqui, lociitus sum - speak, talk
I6ra, Iororum, n.pl. - reins

lado, ladere, lasi, lasus - play

M

maestus, maesta, maestum - sad, unhappy

magis - more, rather

magister, magistri, m. - helmsman

magistratus, magistratis, m. - magistrate

magnus, magna, magnum - great

maneo, manére, mansi - stay

manus, manis, f. - hand

mappa, mappae, f. - napkin, the cloth dropped as a signal to
start a race in the circus

marmoreus, marmorea, marmoreum - of marble

maximus, maxima, maximum - greatest
Circus Maximus, m. - the Circus Maximus (stadium at

Rome)

medius, media, medium - middle

melior, melius - better

méns, mentis, f. - heart

méta, métae, f. - turning post

meus, mea, meum - mine, my

miles, militis, m. - soldier

milia, n. - thousands

minimus, minima, minimum - insignificant

miror, mirari, miratus sum - be amazed

miser, misera, miserum - miserable

missus, missiis, m. - race

mitto, mittere, misi, missus - dismiss, let go, release, throw

modo - just, now
modo ... modo - one moment ... the next moment

molés, molis, f. - bulk

monile, monilis, n. - collar

mora, morae, f. - delay

moror, morari, moratus sum - hesitate

moveo, movére, movi, motus - move

mox - before long

multiplico, multiplicare, multiplicavi, multiplicatus -
multiply

minus, muneris, n. - offering

muto, mitare, matavi, matatus - change

Turn over.
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nam - for

nauticus, nautica, nauticum - made by the sailors
né - not, so that...not

nec - and not, nor

némao, néminis, m. - no one

nemus, nemoris, n. - wood

neque - and not, nor

Néréis, Nereidos, f. - sea nymph

N1 - (= nisi) if ... not

niger, nigra, nigrum - black

nihil, n. - nothing

nisi - unless

nobilis, nobile - well-bred

nomen, nominis, n. - name

non - not

noscito, noscitare, noscitavi, noscitatus - know
noster, nostra, nostrum - my

noto, notare, notavi, notatus - mark
Notus, Noti, m. - South wind

notus, nota, notum - known

novus, nova, hovum - new

nadus, nada, nidum - bare

nillus, nalla, ndllum - no

numerus, numeri, m. - number
nunc - as it is, now

o

0-0!

obiurgo, obiurgare, obiurgavi, obiurgatus - tell off
occido, occidere, occidi, occasus - die

occupatio, occupationis, f. - activity

oculus, oculi, m. - eye

omnis, omne - all, every, the whole

orbis, orbis, m. - circle

otiosus, otiosa, otiosum - /azy

otium, otii, n. - free time

P

paciscor, pacisci, pactus sum - exchange

paedagogus, paedagogi, m. - paedagogus (slave who
accompanied a child to school)

palam - openly

palma, palmae, f. - hand, palm, palm (of victory), prize

pannus, panni, m. - coloured tunic worn by charioteers

Panopeéa, Panopeéae, f. - Panopea (one of the sea nymphs)

pario, parere, peperi, partus - gain

pariter - together

pasco, pascere, pavi, pastus - feast

pateo, patére, patui - be open

pater, patris, m. - father

pectus, pectoris, n. - chest

pelagus, pelagi, n. - sea
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pendeo, pendére, pependi - lean over

per + acc. - through, during

percutio, percutere, percussi, percussus - strike
perdo, perdere, perdidi, perditus - destroy, waste
peto, petere, petivi, petitus - make for, win
Phorcus, Phorci, m. - Phorcus (a sea god)

pinus, pini, f. - pine tree i.e. boat (made from pine wood)
plango, plangere, planxi, planctus - strike

plausus, plausas, m. - applause

plebs, plébis, f. - common people

plarimus, plarima, plirimum - most

pondus, ponderis, n. - weight

pono, ponere, posul, positus - arrange

pontus, ponti, m. - sea

Portlinus, Portani, m. - Portunus (god of harbours)
portus, portus, m. - harbour

possum, posse, potui - be able, can

post + acc. - after, behind

postis, postis, m. - gate

praebeo, praebére, praebui, praebitus - present
praeceps, praecipitis - fast

praecipué - especially

praemium, praemil, n. - prize, reward

praesaepe, praesaepis, n. - manger

praeter + acc. - in addition to

praetereo, praeterire, praeterii - overtake

praetor, praetoris, m. - a Roman magistrate, praetor
prasinus, prasina, prasinum - green

precor, precari, precatus sum - beg, pray

prex, precis, f. - prayer

pridié - on the day before

primo - at first

primus, prima, primum - earliest, first

prior, prius - better

Pristis, Pristis, f. - Pristis (the name of Mnestheus’ boat)
pro + abl. - in return for

procul - from afar

proicio, proicere, proiéci, proiectus - cast (as an offering)
pronus, prona, pronum - bending forward

prope + acc. - near

propero, properare, properavi, properatus - be quick
proprius, propria, proprium - one’s own

prosilio, prosilire, prosilui - speed forward
protraho, protrahere, protraxi, protractus - extend
proxumus, proxuma, proxumum - next

puella, puellae, f. - girl

pueriliter - childishly

pugillarés, pugillarium, m.pl. - writing tablets
pulso, pulsare, pulsavi, pulsatus - strike

pulvis, pulveris, m. - dust

purpureus, purpurea, purpureum - purple
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Q

quadrigae, quadrigarum, f.pl. - chariot with four horses
quadriiugus, quadriiuga, quadriiugum - in a team of four
quamgquam - although

quaré - and therefore

-que - and

quemadmodum? - how?

queror, queri, questus sum - complain

qui, quae, quod - which, who

quia - because

quicumque, quaecumque, quodcumque - whoever
quidam, quaedam, quoddam - certain

quidem - even, indeed

quiés, quiétis, f. - tranquillity

Quirités, Quirttum, m.pl. - citizens of Rome

quis? quid? - who? what?

quod - because, that

quondam - once

quoniam - since

R

ratio, rationis, f. - reason

ratus, rata, ratum - confirmed

recordor, recordari, recordatus sum - think
relinquo, relinquere, reliqui, relictus - abandon
remitto, remittere, remisi, remissus - /oosen
rémus, rémi, m. - crew, oar

repente - suddenly

res, rel, f. - business, thing

resero, reserare, reseravi, reseratus - unlock
resono, resonare, resonavi - resound

resulto, resultare, resultavi, resultatus - echo
reus, rel, m. - debtor

revoco, revocare, revocavi, revocatus - call back
Roma, Romae, f. - Rome

rostrum, rostri, n. - prow (of a ship)

rota, rotae, f. - wheel

rudimentum, rudimenti, n. - trial run

ruo, ruere, rui - rush

S

sacer, sacra, sacrum - sacred
saepe - frequently

saevus, saeva, saevum - cruel
sagitta, sagittae, f. - arrow
salsus, salsa, salsum - salty
saltem - at least

scio, scire, scilscivi, scitus - know

Scorpus, Scorpi, m. - Flavius Scorpus, a famous charioteer

sé - herself, himself, themselves
sécessus, sécessus, m. - country retreat
sed - but

sedeo, sedére, sédi, sessus - sit
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semel - once

semper - always

sequor, sequi, seclitus sum - follow, pursue

sermo, sermonis, m. - conversation

sérum, séri, n. - late time

servitium, servitil, n. - group of slaves

séstertium, séstertii, n. - g hundred thousand sesterces

st-if

sic - in this way

signum, signi, n. - signal

silentium, silenti, n. - silence

sinister, sinistra, sinistrum - left

sinus, sinis, m. - arms

sol, solis, m. - sun

soleo, solére, solitus sum - be accustomed, usually be

solus, sola, s6lum - alone, on one’s own, only

sonitus, sonitiis, m. - signal

sordidus, sordida, sordidum - dirty

spatiosus, spatiosa, spatiosum - wide

spatium, spatii, n. - space

spectaculum, spectaculi, n. - show, spectacle

specto, spectare, spectavi, spectatus - look (at), watch

spolio, spoliare, spoliavi, spoliatus - deprive

sponsio, sponsionis, f. - bet

splimo, spimare, splimavi - foam

stabulum, stabuli, n. - stable

stringo, stringere, strinxi, strictus - scrape

studeo, studére, studurt - support

studiosus, studiosa, studiosum - be a fan of

studium, studit, n. - cheer of support, enthusiasm, passion,
shout of support

sub + abl. - beneath, under

subed, subire, subii/subivi, subitus - approach

successus, successds, m. - success

C990U201A
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sufficio, sufficere, sufféci - be enough

sulco, sulcare, sulcavi - plough through

sulcus, sulci, m. - (watery) furrow

sum, esse, fui - be

summus, summa, summum - greatest

supellex, supellectilis, f. - furniture

supero, superare, superavi, superatus - gain, win
supersum, superesse, superfuri - be left, be still alive
suus, sua, suum - their, their own
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T

tam - so

tamen - however

tantus, tanta, tantum - such a great

tardus, tarda, tardum - slow

taurus, tauri, m. - bull

tegumentum, tegumenti, n. - c/loak

tempus, temporis, n. - time

tendo, tendere, tetendi, tentus - pull, stretch out, strain

teneo, tenére, tenui, tentus - captivate, hold back, hold,
keep

tergum, tergi, n. - back

terra, terrae, f. - ground, land

toga, togae, f. - toga

tot - so many

totus, tota, totum - entire, whole

trado, tradere, tradidi, traditus - tell

traho, trahere, traxi, tractus - attract, drag

transeo, transire, transii, transitus - change sides

transfero, transferre, transtuli, translatus - exchange, swap

transmitto, transmittere, transmisi, transmissus - spend

tridéns, tridentis - three-pronged

tristis, triste - sad

ta, tut - you (singular)
técum - with you (singular)

tuba, tubae, f. - trumpet

tum - then

tunica, tunicae, f. - tunic

turba, turbae, f. - confusion

turbo, turbare, turbavi, turbatus - mess up

tuus, tua, tuum - your (singular), yours

V)

ubi - when

tina - together

unda, undae, f. - water

unde - from where

undique - on all sides

undo, undare, undavi, undatus - ripple
tniversus, Gniversa, tniversum - al/
tinus, Una, Gnum - one

urbs, urbis, f. - city

urgeo, urgeére, ursi - pursue

usque - right up against

ut - so that, that

uterque, utraque, utrumaque - both, each, each (of two)
utique - definitely

\Y

vacuus, vacua, vacuum - empty
vadum, vadi, n. - water

validus, valida, validum - strong
varius, varia, varium - different
vehor, vehi, vectus sum - be carried
vel - indeed

veluti - like

venio, venire, véni, ventus - come
verber, verberis, n. - whip

vernus, verna, vernum - of the spring
VEro - indeed

verto, vertere, verti, versus - churn up
veto, vetare, vetui, vetitus - forbid
viciés - twenty times

vicinia, viciniae, f. - neighbourhood
Victoria, Victoriae, f. - Victory

video, vidére, vidi, visus - see

videor, vidéri, visus sum - seem, think
vilis, vile - cheap

vinco, vincere, Vicl, victus - be victorious, defeat, win
vinum, vini, n. - wine

vir, vir,, m. - man

virés, virium, f.pl. - strength

virgo, virginis, f. - virgin

viridis, viride - green

Vita, vitae, f. - life

voco, vocare, vocavi, vocatus - call
volo, velle, volurt - want

volucer, volucris, volucre - flying
voluptas, voluptatis, f. - pleasure
volito, volatare, volatavi, voluatatus - send out
voOs - you (plural)

votum, voti, n. - plea, vow, wish

voOXx, vocis, f. - shout

vulgus, vulgi, n. - common people
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Eduqas Latin GCSE

Prescribed material for Component 2:
Latin Literature and Sources (Themes)

Theme B: Youth and Education

This is the official examination text
for the Eduqas Latin GCSE (2018-2020)
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Theme B : Youth and Education

Candidates are expected to be familiar with the following information about the topic:
* the various types of Roman school;

 subjects and methods of study;

* the relevance of their education to pupils’ later careers.

Candidates should study the following pictures, one or more of which will be used as a basis for
questions in each question paper.

Picture 1

Stages in growing-up, illustrated on a sarcophagus

Picture 2

School scene
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Picture 3

A boy orator

Picture 4 Picture 5

Writing exercise on a wax tablet

Letter on papyrus
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Seneca, The debt we owe to our parents
(De Beneficiis 5.5)

a parentibus fere vincimur. nam tam diu illos habemus, quam diu
iudicamus graves et quam diu beneficia illorum non intellegimus.
cum iam aetas aliquid prudentiae collegit et apparere coepit eos
amari a nobis debere propter illa ipsa quae non amabantur —
admonitiones, severitatem et inconsultae adulescentiae diligentem
custodiam — nobis rapiuntur. paucos ad verum fructum a liberis
percipiendum perduxit aetas; ceteri filios oneri senserunt.

Pliny, The traditional Roman education
(Letters 8.14)

erat autem antiquitus institutum, ut a maioribus natu non auribus
modo verum etiam oculis disceremus quae ipsi faceremus ac per
vices quasdam minoribus traderemus. inde adulescentuli statim
castrensibus stipendiis imbuebantur ut imperare parendo, ducere
dum sequuntur adsuescerent; ei qui honores petituri erant
adsistebant curiae foribus, et consilii publici spectatores ante
guam consortes erant. suus cuique parens pro magistro, aut cui
parens non erat maximus quisque et vetustissimus pro parente.
quae potestas referentibus, quod censentibus ius, quae vis
magistratibus, quae ceteris libertas, omnem denique senatorium
morem — quod fidissimum percipiendi genus — exemplis
docebantur.
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Martial, I'm not a child any more!
(Epigrams 11.39)

cunarum fueras motor, Charideme, mearum
et pueri custos assiduusque comes.
iam mihi nigrescunt tonsa sudaria barba
et queritur labris puncta puella meis;
sed tibi non crevi: te noster vilicus horret,
te dispensator, te domus ipsa pavet.
ludere nec nobis nec tu permittis amare;
nil mihi vis et vis cuncta licere tibi.
corripis, observas, quereris, suspiria ducis,
et vix a ferulis temperat ira tua.
si Tyrios sumpsi cultus unxive capillos,
exclamas ‘numquam fecerat ista pater’;
et numeras nostros astricta fronte trientes,
tamquam de cella sit cadus ille tua.
desine; non possum libertum ferre Catonem.
esse virum iam me dicet amica tibi.

Cicero, Boys will be boys
(Pro Caelio 43)

multi et nostra et patrum maiorumque memoria, summi homines et
clarissimi cives fuerunt, quorum cum adulescentiae cupiditates
defervissent, eximiae virtutes firmata iam aetate exstiterunt. ex
quibus  neminem mihi libet nominare; vosmet vobiscum
recordamini. nolo enim cuiusquam fortis atque illustris viri ne
minimum quidem erratum cum maxima laude coniungere. quod si
facere vellem, multi a me summi atque ornatissimi viri
praedicarentur, quorum partim nimia libertas in adulescentia,
partim profusa luxuries, magnitudo aeris alieni, sumptus, libidines
nominarentur, quae multis postea virtutibus obtecta adulescentiae,
qui vellet, excusatione defenderet.
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Apuleius, The three phases of education
(Florida 20.4)

sapientis viri super mensam celebre dictum est: ‘prima creterra

ad sitim pertinet, secunda ad hilaritatem, tertia ad voluptatem,
quarta ad insaniam. verum enimvero Musarum creterra versa
vice quanto crebrior quantoque meracior, tanto propior ad animi
sanitatem. prima creterra litteratoris rudimento eximit, secunda 5
grammatici doctrina instruit, tertia rhetoris eloquentia armat.

Horace, Gratitude for a good education
(Satire 1.6, lines 71-88)

causa fuit pater his qui, macro pauper agello,

noluit in Flavi ludum me mittere, magni

quo pueri magnis e centurionibus orti,

laevo suspensi loculos tabulamque lacerto,

ibant octonos referentes Idibus aeris: 5
sed puerum est ausus Romam portare, docendum

artes quas doceat quivis eques atque senator

semet prognatos. vestem servosque sequentes,

in magno ut populo, si quis vidisset, avita

ex re praeberi sumptus mihi crederet illos. 10
ipse mihi custos incorruptissimus omnes

circum doctores aderat. quid multa? pudicum,

qui primus virtutis honos, servavit ab omni

non solum facto, verum opprobrio quoque turpi;

nec timuit sibi ne vitio quis verteret olim 15
si praeco parvas aut, ut fuit ipse, coactor

mercedes sequerer; neque ego essem questus: at hoc nunc

laus illi debetur et a me gratia maior.
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Petronius, A pushy father
(Satyricon 46)

tu, Agamemnon, prae litteris fatuus es. aliquo die te persuadeam
ut ad villam nostram venias? tibi discipulus crescit filius meus: iam
quattuor partes dicit; si vixerit, habebis bonum discipulum. nam
quicquid illi vacat, caput de tabula non tollit. ingeniosus est, etiam
si in aves morbosus est. ego illi tres cardeles occidi et dixi ‘mustella
eos comedit’. invenit tamen alias nenias et libentissime pingit.
ceterum iam litteris Graeculis calcem impingit et Latinas coepit non
male appetere. emi ergo puero aliquot libros rubricatos, quia volo
ilum aliquid de iure gustare. habet haec res panem. si noluerit,
destinavi illum artificium docere — aut tonstrinum aut praeconem,
aut certe causidicum — quod illi auferre possit nihil nisi Orcus. ideo
illi cotidie clamo: ‘fili, crede mihi, quicquid discis, tibi discis. litterae
thesaurus est, et artificium numquam moritur.

Juvenal, Who would be a teacher?
(Satire 7, lines 215-232 with omissions)

quis gremio Celadi doctique Palaemonis adfert
quantum grammaticus meruit labor? et tamen ex hoc,
quodcumque est (minus est autem quam rhetoris aera),
discipuli custos praemordet acoenonoetus

et qui dispensat frangit sibi. cede, Palaemon,
dummodo non pereat totidem olfecisse lucernas

quot stabant pueri, cum totus decolor esset

Flaccus et haereret nigro fuligo Maroni.

rara tamen merces quae cognitione tribuni

non egeat. sed vos saevas inponite leges,

ut praeceptori verborum regula constet,

ut legat historias, auctores noverit omnes

tamquam ungues digitosque suos.
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Quintilian, A tricky point of law
(Institutio Oratoria 7.1.42)

An example of the kind of topic debated at the school of a rhetor.

‘is qui patri proditionis accusato non adfuerit, exheres sit: is qui
proditionis damnatus erit cum advocato in exilium abeat.

patri proditionis reo disertus filius adfuit, rusticus non adfuit.
damnatus abiit cum advocato in exilium. rusticus cum aliquid
fortiter fecisset, praemii nomine impetravit restitutionem patris et
fratris. pater domum reversus intestatus decessit: petit rusticus
partem bonorum, orator totum vindicat sibi.
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Virgil, Marcellus
(Aeneid 6, lines 860-886)

During a tour of the Underworld, in the company of his dead father,
Anchises, Aeneas is given a preview of the souls of Romans who
are yet to be born. These include the grandson and likely heir of the
emperor Augustus, born in 42 BC, who tragically was to die of an
illness in 23 BC.

atque hic Aeneas (una namque ire videbat
egregium forma iuvenem et fulgentibus armis,
sed frons laeta parum et deiecto lumina vultu)
‘quis, pater, ille, virum qui sic comitatur euntem?
filius, anne aliquis magna de stirpe nepotum?

qui strepitus circa comitum! quantum instar in ipso!
sed nox atra caput tristi circumvolat umbra.’

tum pater Anchises lacrimis ingressus obortis:

‘o gnate, ingentem luctum ne quaere tuorum;
ostendent terris hunc tantum fata nec ultra

esse sinent. nimium vobis Romana propago

visa potens, superi, propria haec si dona fuissent.
quantos ille virum magnam Mavortis ad urbem
campus aget gemitus! vel quae, Tiberine, videbis
funera, cum tumulum praeterlabere recentem!
nec puer lliaca quisquam de gente Latinos

in tantum spe tollet avos, nec Romula quondam
ullo se tantum tellus iactabit alumno.

heu pietas, heu prisca fides invictaque bello
dextera! non illi se quisquam impune tulisset
obvius armato, seu cum pedes iret in hostem
seu spumantis equi foderet calcaribus armos.
heu, miserande puer, si qua fata aspera rumpas,
tu Marcellus eris. manibus date lilia plenis
purpureos spargam flores animamque nepotis
his saltem accumulem donis, et fungar inani
munere.’ sic tota passim regione vagantur.
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List of abbreviations used

abl. ablative
acc. accusative
dat. dative

f. feminine
m. masculine
n. neuter

pl. plural
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a, ab + abl. - by, from

abeo, abire, abii/abivi - go away

ac-and

accumulo, accumulare, accumulavi, accumulatus -
heap up (for), honour

acciiso, acciisare, acclisavi, accusatus - accuse

acoenonoétus, acoenonoéti, m. - inconsiderate,
without common sense

ad + acc. - at, to, towards
pertinére ad - to lead to, take care of

adfero, adferre, attuli, adlatus - bring

admonitio, admonitionis, f. - criticism, rebuke

adsisto, adsistere, adstiti - stand by

adsuésco, adsuéscere, adsuévi, adsuétus - /learn

adsum, adesse, adfui - appear in defence, be at
hand, be near, be present

aduléscentia, aduléscentiae, f. - youth

aduléscentulus, aduléscentull, m. - young man

advocatus, advocati, m. - legal advisor

Aenéas, Aenéae, m. - Aeneas

aes, aeris, n. - bronze, copper, money, pay, wage
aes alienum - debt

aetas, aetatis, f. - age, life

Agamemnon, Agamemnonis, m. - Agamemnon

agellus, agelli, m. - farm

ago, agere, égi, actus - bring (forth)

alienus, aliéna, aliénum - belonging to another
aes alienum - debt

aliqui, aliqua, aliquod - any, some

aliquis, aliquid - one, someone, something

aliquot - a number of, some

alius, alia, aliud - different, other

alumnus, alumni, m. - offspring

amica, amicae, f. - girlfriend

amo, amare, amavi, amatus - Jove

Anchisés, Anchisae, m. - Anchises (father of Aeneas)

anima, animae, f. - spirit

animus, animi, m. - mind

anne - or

ante - before
ante ... quam - before

antiquitus - in former times

appareo, apparére, apparuli, apparitus - be clear, be
evident

appeto, appetere, appetivi, appetitus - grasp

arma, armorum, n.pl. - arms, weapons

armatus, armata, armatum - armed

armo, armare, armavi, armatus - arm, equip

armus, armi, m. - forequarter (of an animal), side

ars, artis, f. - skill; (in a school) a subject

artificium, artificii, n. - trade

asper, aspera, asperum - cruel, harsh

assiduus, assidua, assiduum - constant

astringo, astringere, astrinxi, astrictus - furrow

at - but, on the contrary, yet

ater, atra, atrum - black

atque - and, and also

auctor, auctoris, m. - author

auded, audére, ausus sum - dare, venture

aufero, auferre, abstuli, ablatus - take away

auris, auris, f. - ear

aut - or, or else
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aut ... aut - either ... or
autem - and indeed, but
avis, avis, f. - bird
avitus, avita, avitum - ancestral
avus, avi, m. - ancestor

B

barba, barbae, f. - beard

bellum, belli, n. - war

beneficium, beneficii, n. - kindness, support
bona, bonorum, n.pl. - inheritance

bonus, bona, bonum - good

C

cadus, cadi, m. - large jar of wine

calcar, calcaris, n. - spur

calx, calcis, f. - foot, heel
calcem impingere - make a step, get stuck into

campus, campi, m. - field, plain
campus Mavortis - the Campus Martius, the field

of Mars (public area in Rome used as military
exercise ground)

capillus, capilli, m. - hair

caput, capitis, n. - head

cardélis, cardélis, f. - goldfinch

castrénsis, castrénse - in military camp

Cato, Catonis, m. - Cato (= M. Porcius Cato the Elder,
who was very serious and austere)

causa, causae, f. - cause, reason

causidicus, causidici, m. - advocate

cédo, cédere, cessi, cessus - accept

Celadus, Celadi, m. - Celadus

celeber, celebris, celebre - famous

cella, cellae, f. - cellar

cénseo, cénsére, cénsul, cénsus - vote

centurio, centurionis, m. - captain, centurion,
commander of a century

certé - at least

céterl, céterae, cétera - the others, the rest

céterum - besides, for the rest

Charidemus, Charidemi1, m. - Charidemus

circa - around

circum - about, among, around

circumvolo, circumvolare, circumvolavi,
circumvolatus - fly around, surround

clvis, civis, m. - citizen

clamo, clamare, clamavi - shout

clarus, clara, clarum - distinguished, famous

coactor, coactoris, m. - tax collector

coepi, coepisse - begin

cognitio, cognitionis, f. - investigation

colligo, colligere, collégi, colléctus - acquire, gain

comedo, comésse, comédi, comeésus - eqt

comes, comitis, m. - companion

comitor, comitari, comitatus sum - accompany

coniungo, coniungere, conilinxi, conilinctus —
connect, link

consilium, consilit, n. - council

consors, consortis, m. - participant

Turn over.
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consto, constare, constiti, constatus - be consistent
corripio, corripere, corripui, correptus - scold, tell off
cotidié - daily, every day
créber, crébra, crebrum - frequent, often
crédo, credere, crédidi + dat. - believe, think,
trust
crésco, créscere, crévi, crétus - grow, grow up
créterra, créterrae, f. - bowl! for wine, cup
cultus, cultiis, m. - clothing
cum - because, since, when, while
cum + abl. - with
-cum - with
clinae, canarum, f.pl. - cradle
clinctus, ciincta, cinctum - all, everything
cupiditas, cupiditatis, f. - passion
cliria, cariae, f. - Senate house
custodia, custodiae, f. - guard, supervision
custos, custodis, m. - attendant, guardian, protector

D

damno, damnare, damnavi, damnatus - condemn,
find guilty (of)

dé + abl. - about, from, out of, to do with

déebeo, débére, debui, debitus - ought, owe, should

déceédo, decédere, décessi, décessus - die

décolor, décoloris - discoloured

défendo, défendere, défendi, défénsus - defend

défervésco, défervéscere, défervi - cool down, wear
off

deicio, deicere, déiéci, déiectus - cast down

dénique - in short

désino, désinere, désil - cease, stop

destino, déstinare, déstinavi, déstinatus - decide

dextera, dexterae, f. - right hand

dico, dicere, dixi, dictus - recite, say, tell

dictum, dicti, n. - saying

diés, diet, m. - day

digitus, digiti, m. - finger

diligéns, diligentis - attentive, careful

discipulus, discipuli, m. - pupil

disco, discere, didici - learn

disertus, diserta, disertum - eloquent, skilful in
speaking

dispénsator, dispénsatoris, m. - treasurer

dispénso, dispénsare, dispénsavi, dispénsatus - pay
out

diti - long

do, dare, dedi, datus - give

doceo, docére, docui, doctus - teach

doctor, doctoris, m. - teacher

doctrina, doctrinae, f. - learning

doctus, docta, doctum - well-educated, wise

domus, domdis, f. - house, home

donum, doni, n. - gift, present

duco, dacere, dixi, ductus - draw out, heave, lead

dum - while

dummodo - so long as
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E
é, ex + abl. - from, by, out of
egeo, egére, egul + abl. - need, require
ego, mei - |, | myself, me
mihi libet - | wish
égregius, égregia, égregium - outstanding
éloquentia, éloquentiae, f. - eloquence
emo, emere, @mi, émptus - buy
enim - for
enimvero - in fact
eo, Tre, il - go, march, walk
eques, equitis, m. - equestrian (person of equestrian
status)
equus, equi, m. - horse
ergo - so, therefore
erratum, errati, n. - blemish, error
et - also, and, even
et... et - both, and
etiam - also, even
non modo ... vérum etiam - not only ... but also
exclamo, exclamare, exclamavi - exclaim, shout
excusatio, excusationis, f. - excuse
exemplum, exempli, n. - example
exheres, exhéredis - disinherited
exilium, exilii, n. - exile
eximius, eximia, eximium - excellent, outstanding
eximo, eximere, exemi, exémptus - take beyond
exsisto, exsistere, exstiti, exstitus - appear, stand out

F

facio, facere, féci, factus - do

factum, facti, n. - deed

fatum, fati, n. - death, fate

fatuus, fatua, fatuum - crazy, mad

fere - commonly, generally, usually

fero, ferre, tuli, latus - bear, bring
sé obvius ferre - to carry oneself against, go up

against, confront

ferula, ferulae, f. - rod (for punishing slaves or
schoolboys), whip

fides, fidei, f. - faith, honour

fidus, fida, fidum - reliable

filius, filit, m. - son

firmo, firmare, firmavi, firmatus - establish, settle

Flaccus, Flacci, m. - (the writings of) Flaccus (=
Horace)

Flavius, Flavi, m. - Flavius

flos, floris, m. - flower

fodio, fodere, fodi, fossus - dig into, stab

forés, forium, f.pl. - doors

forma, formae, f. - beauty, looks, physique

fortis, forte - brave

fortiter - bravely

frango, frangere, frégi, fractus - break off

frater, fratris, m. - brother

frons, frontis, f. - brow, expression, forehead

frictus, frictls, m. - benefit, profit, reward

fulgeo, fulgére, fulsi - shine

faligo, fuliginis, f. - soot

fungor, fungi, flinctus sum + abl. - perform

flnus, funeris, n. - funeral rite



G

gemitus, gemitis, m. - groan

geéns, gentis, f. - family, race, tribe

genus, generis, n. - method

gnatus, gnati, m. - child, son

Graeculus, Graecula, Graeculum - Greek

grammaticus, grammatica, grammaticum - of a
school teacher

grammaticus, grammatici, m. - grammar teacher,
grammarian

gratia, gratiae, f. - gratitude

gravis, grave - harsh, severe

gremium, gremil, n. - pocket

gusto, gustare, gustavi - taste

H

habeo, habére, habui, habitus - have, provide
haereo, haerére, haesi, haesus - cling, stick
heu - alas! alas for!

hic - at this point, here

hic, haec, hoc - he, it, she, this

hilaritas, hilaritatis, f. - good humour
historia, historiae, f. - history

homo, hominis, m. - man

honor, honoris, m. - office, public honour
honos, honoris, m. - dignity, honour
horreo, horrére, horrut - tremble at

hostis, hostis, m. - enemy

|

iacto, iactare, iactavi, iactatus - boast
sé iactare - to speak boastfully about oneself, to

boast

iam - already, at last, now

ideo - for that reason, therefore

Tdus, 1das, f. - the Ides

Tliacus, Tliaca, Tliacum - Trojan

ille, illa, illud - he, she, it, this, that

illastris, illtstre - famous, notable

imbuo, imbuere, imbut, imbatus - instruct, train

impero, imperare, imperavi - command, order

impetro, impetrare, impetravi, impetratus - gain,
obtain

impingo, impingere, impégi, impactus - press, stamp
calcem impingere - make a step, get stuck into

imptine - safely, unharmed, with impunity

in + acc. - against, into, to, in

in + abl. - among, in, on

inanis, inanis, inane - thankless, useless, vain

inconsultus, inconsulta, inconsultum - heedless,
inconsiderate, rash

incorruptus, incorrupta, incorruptum - incorruptible,
pure, uncorrupted

inde - then

ingeniosus, ingeniodsa, ingenidosum - clever, gifted

ingéns, gen. ingentis - huge
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ingredior, ingredi, ingressus sum - begin
inpono, inponere, inposuli, inpositus - impose
nsania, Insaniae, f. - madness

nstar - appearance

nstitatum, nstitati, n. - custom, tradition
nstrud, instruere, Instrixi, instractus - equip,

provide

intellego, intellegere, intelléxi, intelléctus - perceive,
understand

intestatus, intestata, intestatum - intestate, without
a will

invenio, invenire, invéni, inventus - discover, find

invictus, invicta, invictum - invincible, undefeated

ipse, ipsa, ipsum - he, she, it; himself, herself, itself;
the same, the very

ira, irae, f. - anger

is, ea, id - he, she, it; this, that

iste, ista, istud - that

iudico, iudicare, iudicavi, itidicatus - consider, judge

ias, idris, n. - law, right

iuvenis, iuvenis, m. - young man, youth

L
labor, laboris, m. - toil, work
labrum, labri, n. - lip
lacertus, lacerti, m. - shoulder, upper arm
lacrima, lacrimae, f. - tear
laetus, laeta, laetum - happy
laevus, laeva, laevum - /eft
Latinus, Latina, Latinum - Latin, of the Latini
laus, laudis, f. - achievement, glory, praise
lego, legere, légi, léctus - read
lex, legis, f. - law
libenter - willingly, with pleasure
liber, libri, m. - book
liber rubricatus - legal book, book on law
liberi, ltberorum, m.pl. - children
libertas, libertatis, f. - freedom, liberty, licentiousness
libertus, liberti, m. - freedman
libet, libére, libuit - be pleasing
mihi libet - | wish
libido, libidinis, f. - lust, pleasure
licet, licére, licuit - it is allowed
lilium, filii, n. - lily
littera, litterae, f. - letter (of the alphabet), literature
litterator, litteratoris, m. - reading and writing
teacher
loculus, loculi, m. - bag or case for carrying writing
materials
lucerna, lucernae, f. - oil lamp
lactus, ltctas, m. - grief, tragedy
ludo, ludere, last, lasus - play
ltGdus, ladt, m. - school
limen, liminis, n. - eye
luxuriés, luxuriéi, f. - extravagance, luxury

Turn over.
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M

macer, macra, macrum - meagre, poor, small

magister, magistri, m. - teacher

magistratus, magistratas, m. - magistrate, public
official

magnitiido, magnitidinis, f. - great size, magnitude

magnus, magna, magnum - big, great, important,
large

maior, maius - greater, older
maiorés, maiorum, m.pl. - ancestors,

grandfathers
maiorés nat - elders
male - badly

manus, manus, f. - hand

Marcellus, Marcelli, m. - Marcellus

Mard, Maronis, m. - (the writings of) Maro (= Virgil)

Mavors, Mavortis, m. - Mars, god of war
campus Mavortis - the Campus Martius, the field

of Mars (public area in Rome used as military
exercise ground)

maximus, maxima, maximum - esteemed, greatest,
very great

memoria, memoriae, f. - memory

meénsa, ménsae, f. - dinner

meracus, meraca, meracum - strong, undiluted

mercés, mercédis, f. - pay, salary, wages

mereo, merére, merul, meritus - deserve

meus, mea, meum - my

minimus, minima, minimum - /east, smallest

minor, gen. minoris - younger

minus - /ess

miserandus, miseranda, miserandum - pitiable,
unfortunate

mitto, mittere, misi, missus - send

modo - only
non modo ... vérum etiam - not only ... but also

morbosus, morbosa, morbosum - unnaturally
interested

morior, mori, mortuus sum - die

mos, moris, m. - custom, practice

motor, motoris, m. - mover, person who rocks (a
cradle)

multus, multa, multum - much
multi, multae, multa - many
quid multa? - why should | say more?

munus, maneris, n. - duty

Misa, Masae, f. - Muse

mustella, mustellae, f. - weasel/
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N
nam - for
natus, natas, m. - birth
maiorés natu - elders
né - lest, that, not
né ... quidem - not even
nec - and not, nor
nec ... nec - neither ... nor
némo, néminis, m. - no one, nobody
nénia, néniae, f. - (in plural) fixations, hobbies
nepos, nepotis, m. - descendant
neque - and not, nor
niger, nigra, nigrum - black, blackened
nigrésco, nigréscere, nigrui - become black
nihil, n. - nothing
nil, n. - = nihil
nimius, nimia, nimium - too much
nimium - excessively, too
nisi - except
nolo, nolle, nélut - be unwilling, not want, refuse
nomen, nominis, n. - name
nomino, nominare, nOminavi, nominatus - mention,
name
non - not
no6n modo ... vérum etiam - not only ... but also
nos - us, we
noster, nostra, nostrum - our, our own
novi, novisse - know
nox, noctis, f. - darkness, night
numero, numerare, numeravi - count
numgquam - never
nunc - now

0

6-0!

oborior, oboriri, obortus sum - spring up, well up

observo, observare, observavi, observatus - spy,
watch

obtego, obtegere, obtéxi, obtéctus - hide

obvius, obvia, obvium + dat. - (going) against,
meeting with
sé obvius ferre — to carry oneself against, go up

against, confront

occido, occidere, occidi, occisus - kill

octoni, octonae, octona - eight, eight each

oculus, oculi, m. - eye

olfacio, olfacere, olféci, olfactus - smell

olim - some day, sometime

omnis, omne - all, every

onus, oneris, n. - burden, load

opprobrium, opprobrii, n. - insult, slander

orator, oratoris, m. - orator

Orcus, Orci, m. - death, the god of the underworld

orior, oriri, ortus sum - be born

ornatus, ornata, ornatum - distinguished

ostendo, ostendere, ostendt, ostentus - show



2]

Palaemon, Palaemonis, m. - Palaemon

panis, panis, m. - bread, food

paréns, parentis, m. - father, parent

pareo, parére, parui - obey

pars, partis, f. - part
quattuor partés - four times table (in arithmetic)

partim - in part, partly
partim ... partim - some ... some

parum - not very, too little

parvus, parva, parvum - /ittle, small

passim - far and wide

pater, patris, m. - father

pauci, paucae, pauca - few

pauper, pauperis, m. - poor man

paveo, pavére, pavi - fear

pedes, peditis, m. - foot-soldier

per + acc. - after, through

percipio, percipere, percépi, perceptus - get, learn,
obtain

perdiico, perdicere, perdiixi, perductus - bring, lead

pereo, perire, peril, peritus - count for nothing

permitto, permittere, permisi, permissus - allow,
permit

persuadeo, persuadére, persuasi - persuade

pertineo, pertinére, pertinui - lead
pertinére ad - to lead to, take care of

peto, petere, petivi, petitus - ask for, claim, seek

pietas, pietatis, f. - duty, piety

pingo, pingere, pinxi, pictus - paint

plénus, pléna, plenum - full

populus, populi, m. - people, populace

porto, portare, portavi, portatus - bring, take

possum, posse, potul - be able, can

postea - afterwards

poténs, gen. potentis - powerful

potestas, potestatis, f. - ability, authority

prae + abl. - because of, from

praebeo, praebére, praebui, praebitus - give, offer,
provide, supply

praeceptor, praeceptoris, m. - instructor, teacher

praeco, praeconis, m. - guctioneer

praedico, praedicare, praedicavi, praedicatus - make
known, name

praemium, praemil, n. - reward

praemordeo, praemordére, praemorsi, praemorsus
- nibble away

praeterlabor, praeterlabi, praeterlapsus sum - glide
past

primus, prima, primum - first, foremost, most
important

priscus, prisca, priscum - ancient

pro + abl. - acting as, as

proditio, proditionis, f. - treason

profasus, profiisa, profiisum - excessive,
unrestrained

prognatus, prognata, prognatum, m. - child,
offspring

propago, propaginis, f. - race

propior, propius - closer, nearer

proprius, propria, proprium - lasting, permanent

propter + acc. - because of

pridentia, pradentiae, f. - sense, wisdom
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puiblicus, publica, publicum - public

pudicus, pudica, pudicum - innocent, virtuous
puella, puellae, f. - girl, girlfriend

puer, pueri, m. - boy, boyhood, son, young man
pungo, pungere, pupugi, piinctus - prick
purpureus, purpurea, purpureum - brilliant, purple

Q
qua - in any way, somehow
quaero, quaerere, quaesivi, quaesitus - ask about
quam - how, so, than
ante ... quam - before
tam ... quam-as ... so
quantus, quanta, quantum - how big, how great
quanto - by as much as, by how much
quanto ... tanto - by how much ... by that much
quantum - as much as
quartus, quarta, quartum - fourth
quattuor - four
quattuor partés — four times table (in arithmetic)
-que - and
queror, quert, questus sum - complain, protest
qui, quae, quod - who, what, which, that
quia - because
gquicumque, quaecumgque, quodcumaque - whatever
quid? - why?
quid multa? — why should | say more?
quidam, quaedam, quoddam - certain, some
quidem - even
né ... quidem - not even
quis? quid? - who? which? what?
quis, quid - anyone, someone
quisque, quidque - anyone, someone
quisquam, quicquam - anyone, anything, any
quisque, quaeque, quodque - each
quisquis, quicquid - whatever, whoever
quivis, quaevis, quodvis - any
quo - (to) where
quod - because
quod si - but if
quondam - ever, in time to come, one day
quoque - also
quot - as many, how many
totidem ... quot - the same number ... as

Turn over.
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rapio, rapere, rapui, raptus - seize, snatch away, take

rarus, rara, rarum - rare

recéns, gen. recentis - fresh, recent

recordor, recordari, recordatus sum - recall,
remember

refero, referre, rettuli, relatus - bring, carry, pay an
account, propose a motion

regio, regionis, f. - region

régula, régulae, f. - principle, rule

rés, rel, f. - business, property

restititio, restitutionis, f. - reinstatement,

restoration
reus, rel, m. - accused party, defendant (against a
charge)

revertor, reverti, reversus sum - come back, return
rhétor, rhétoris, m. - a teacher of public speaking,
rhetor, rhetorician
Roma, Romae, f. - Rome
Romam - to Rome
Romanus, Romana, Romanum - Roman
Romulus, Romula, Romulum - of Romulus
rubricatus, rubricatum, rubricatum - with headings
drawn in red
liber rubricatus - legal book, book on law
rudimentum, rudimenti, n. - first lesson, the basics
rumpo, rumpere, rapi, ruptus - break (free), burst,
shatter
rasticus, rastica, rasticum - simple, uneducated

S

saevus, saeva, saevum - harsh

saltem - at least

sanitas, sanitatis, f. - health, soundness

sapiéns, gen. sapientis - wise

sé - herself, himself, itself, themselves, (the ~-met’

suffix adds emphasis)
sé iactare — to speak boastfully about oneself, to
boast

sé obvius ferre — to carry oneself against, go up
against, confront
secundus, secunda, secundum - second
sed - but, however, instead, yet
senator, senatoris, m. - member of the Senate,
senator
senatorius, senatoria, senatorium - of the Senate
sentio, sentire, sénsi, sénsus - consider, feel
sequor, sequi, seciitus sum - aim at, attend, follow,

pursue

servo, servare, servavi, servatus - keep, preserve,
protect

servus, servi, m. - slave

seu - or

seu ... seu - whether ... or
severitas, severitatis, f. - sternness, strictness
si- if, if only
quod si - but if
sic - in this way, so, thus
sino, sinere, sivi, situs - allow, let
sitis, sitis, f. - thirst
solum - merely, only
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spargo, spargere, sparsi, sparsus - scatter, spread

spectator, spectatoris, m. - observer, spectator

spés, spéi, f. - hope

spumo, splimare, spimavi, spiimatus - foam

statim - immediately

stipendia, stipendiorum, n.pl. - military service

stirps, stirpis, f. - family, line

sto, stare, steti, status - attend, stand

strepitus, strepitlis, m. - chatter

stadarium, sadarit, n. - towel

sum, esse, fui - be

summus, summa, summum - great, important

sumo, simere, sumpsi, simptus - put on

sumptus, simptus, m. - expenditure, expense

super + acc. - at, over

superi, superorum, m.pl. - gods

suspendo, suspendere, suspendi, suspénsus —
dangle, hang

suspirium, suspiril, n. - sigh

suus, sua, suum - her, his, their own

T
tabula, tabulae, f. - writing-tablet
tam-as
tam ... quam -as ... sO
tamen - however, nevertheless, yet
tamquam - as if, as well as
tanto - by so much
quanto ... tanto - by how much ... by that much
tantum - only, so much, to such an extent
tellas, telldris, f. - land
tempero, temperare, temperavi, temperatus - hold
back, restrain oneself
terra, terrae, f. - world
tertius, tertia, tertium - third
theésaurus, thésauri, m. - treasure
Tiberinus, Tiberina, Tiberinum - river Tiber
timeo, timeére, timui - be afraid, fear
tollo, tollere, sustuli, sublatus - /ift, raise
tondeo, tondére, totondi, tonsus - shave
tonstrinum, tonstrini, n. - a career as a barber
totidem - the same number
totidem ... quot - the same number ... as
totus, tota, totum - whole
trado, tradere, tradidi, traditus - pass on
tres, tria - three
tribdnus, tribani, m. - tribune
triéns, trientis, m. - drinking cup
tristis, triste - sad
ta, tut - you (singular)
tum - then
tumulus, tumuli, m. - tomb
turpis, turpis, turpe - disgraceful, dishonourable,
shameful
tuus, tua, tuum - your (singular), yours
tui, tudorum - your men, your descendants
Tyrius, Tyria, Tyrium - Tyrian (referring to the famous
purple dye), of Tyre
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tllus, alla, Gllum - any

ultra - longer, more

umbra, umbrae, f. - shade, shadow

tna - together

unguis, unguis, m. - fingernail

unguo, unguere, Gnxi, Gnctus - anoint with oil
urbs, urbis, f. - city

ut - as, as is the way, so that, that, to

\'
vaco, vacare, vacavi - (of time) is available, is free
vagor, vagari, vagatus sum - roam, wander
-ve - or
vel - indeed
venio, venire, véni - come
verbum, verbi, n. - word
verto, vertere, verti, versus - change, turn, turn
around
versa vice - in turn, on the other hand
vitio vertere - find fault with, turn the blame on
vérum - but
no6n modo ... vérum etiam - not only ... but also
veérus, véra, vérum - real, true
vestis, vestis, f. - clothes, clothing
vetustus, vetusta, vetustum - senior
vicis, f. - change
versa vice - in turn, on the other hand
video, vidére, vidi, visus - observe, see
videor, vidéri, visus sum - seem
vilicus, vilici, m. - farm manager
villa, villae, f. - house, villa
vinco, vincere, vicl, victus - outdo, surpass
vindico, vindicare, vindicavi, vindicatus - c/laim
vir, virl, m. - man
virtas, virtatis, f. - excellence, goodness, virtue
vis, f. - power
vitium, vitii, n. - error, fault
vitio vertere - find fault with, turn the blame on
Vivo, vivere, Vixi - live, survive
vix - scarcely, with difficulty
volo, velle, volut - want, wish
voluptas, voluptatis, f. - passion
VOs - you (plural) (the -met suffix adds emphasis)
vultus, vultas, m. - expression, face
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